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Die Sieben Worte Jesu arctl{reuz
Seven Last Tïlords of Christ

ftir So1i, Chor und Orchester

Chorpartitur

César Franck
t822-t890

O alle, die ihr des Weges kommt, merket auf und schauet, ob
je ein Schmerz wohl meinem Schmerze gleichet. Er hat mich,
o Herr, einsam gemacht und voll Trauer den ganzen Tag
(Klagelieder Jer. 1, 1 2).
Nennt mich nicht Naêmi (d.h. lieblich), sondern Mara (d.h.
bitter) (Ruth 1,20).

Vater, vergib ihnen, denn sie wissen nicht, was sie tun (.Lu-
has 23,34l. Sie kreuzigten Jesus und die Übeltâter, einén zur
Rechten und einen zur Linken, Jesus aber in der Mitte
(Luhas 23,33).
Er ist unter die Übeltâter gerechnet und hat die Sünden vieler
getragen, und selbst flir die Missetâter hat er noch Fürbitte
getan (Jesaja 53,12).
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2. §7Of t (Arrd"rrt. con anima, Tenore t,tl soto, 73 Takte) - tâcet

Amen, dico tibi: Hodie mecum eris in paradiso. Domine,
memento mei, cum veneris in regnum tuum.

3. \X/ort
Mulier, ecce filius tuus. O quam tristis et afflicta / fuit illa
benedicta / mater unigeniti! Quis est homo, qui non fleret,
Christi matrem si videret / in tanto supplicio? Quis posset
non contristari, piam matrem contemplari / dolentem cum
filio?

Wahrlich, ich sage dir, Heute wirst du mit mir im Paradiese
seiir (-Luhos 23,43). Herr, gedenke meiner, wenn du in dein
Reich kommst (Lukas 23,42).

Weib, siehe, dein Sohn (Johannes 19,26). Welch ein Weh der
Auserkornen, da sie sah den Eingebornen, wie er mit dem
Tode rang! Wer kônnt ohne Trânen sehen / Christi Mutter
also stehen / in so tiefen Jammers Not? Wer nicht mit der
Mutter weinen, seinen Schmerz mit ihrem einen, leidend bei
des Sohnes Tod? (ous der Sequenz ,,Stabat mater").
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Deus meus, ut quid dereliquisti me? Noti mei quasi afieni
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5. \X/ort
Sitio! Dederunt ei vinum bibere cum felle mixtum. Et
milites acetum offerentes ei, blasphemabant dicentes: Si tu
es Rex Judaeorum, salvum te fac. Popule meus, quid feci
tibi? Aut in quo contristavi te? Responde mihi! Quia
eduxi te de terra Aegypti: Parasti crucem Salvatori tuo.
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Mich dürstet! (Johannes 19,28). Da reichten sie ihm Wein mit
Galle vermischt. Und die Soldaten reichten ihm Essig, lâster-
ten und sprachen, Wenn du der Kônig der Juden bist, so
hilf dir selbst! (Motthiius 27,34; Lukas 23, 36.37).Mein
Volk, was habe ich dir getan? Womit habe ich dich betrübt?
Antworte mir! Ich habe dich herausgeführt aus dem Lande
Agypten, Dafür bereitest du deinem Heiland das Kreuz!
(au s de n I mprop erie n lH e iland s Klage n) ).
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Es ist vollbraç111t. (lohannes 19,30). Er selbst trug unsere
Sünden an seinem Leibe hinauf auf das Kreuzesholz, damit
wir, der Sünde abgestorben, der Gerechtigkeit leben (I. Pe-
trus 2,24). Wahrlich, er selbst trug unsere Leiden, und durch
seine Wunden sind wir geheilt. (Jesaja 5 3, 4. 5).
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6. \X/ort
Consummatum est. Peccata nostrâ ipse.pertulit in .orio..
suo super lignum: Ut, peccatis mortui, justitiae vrvamus.
Vere, languores nostros ipse tulit, et livore ejus sanati
sumus.
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